
UNSERE REISE NACH BERLIN 
 

Unsere Gruppe hat sich für diese Reise entschieden, weil wir gerne reisen. Diese 
Reise war für uns eine Gelegenheit, Berlin und seine berühmten Denkmäler, 
kulturellen Räume sowie die herrlichen Landschaften zu entdecken. Einige von 
uns waren noch nie in Berlin gewesen, andere in Deutschland, aber nicht in 
Berlin. Aus diesem Grund haben wir uns auch für diese Reise entschieden. 
Außerdem waren wir noch nie bei einer Gastfamilie. Diese Reise war daher eine 
Gelegenheit für uns, diese Erfahrung zu erleben.  
Notre groupe a choisi ce voyage car nous aimons énormément voyager. Ce 

voyage a été pour nous l'occasion de découvrir Berlin et ses monuments célèbres, 

ses espaces culturels et ses beaux paysages. Certains d'entre nous n'étaient 

jamais allés à Berlin, d'autres en Allemagne, mais pas  
à Berlin. C’est pour cette raison que nous avons décidé de faire ce voyage. De 
plus, nous n'avions jamais été hébergées dans une famille d'accueil auparavant. 
Ce voyage a donc été pour nous l'occasion de vivre cette expérience. 
 

Tag 1 :  
Der erste Tag war ein langer Reisetag. Am frühen Nachmittag starteten wir am 

Flughafen Paris Orly. Wir landeten um 15.20 Uhr am Flughafen Berlin Tegel. Als 

wir ankamen, erwartete uns eine lange Reise mit öffentlichen Verkehrsmitteln. 

Wir fuhren mit dem Bus zur U-Bahn-Station und dann mit mehreren U-Bahnen. 

Wir hatten dann ein wenig Freizeit am Alexanderplatz, bevor wir uns mit den 

Gastfamilien trafen. Wir fuhren dann mit der Straßenbahnlinie 4 bis zur 

Haltestelle Falkenberger. Wir kamen gegen 18:30 Uhr am Treffpunkt an. Die 

Familien haben uns sehr willkommen geheißen. Wir haben die Unterkunft 

besucht. Es war ein sehr freundlicher Ort. Es war eine große Familie: zwei Eltern 

und drei Kinder. Der jüngste ist 8 Jahre alt, aber wir haben keine Informationen 

über das Alter des ältesten.  
Le premier jour a été une longue journée de voyage. En début d'après-midi, nous 
avons décollé de l'aéroport de Paris Orly. Nous avons atterri à l'aéroport de 
Berlin Tegel à 15h20. A notre arrivée, un long trajet en transports en commun 
nous attendait. Nous avons pris le bus jusqu'à la station de métro, puis plusieurs 
métros. Nous avons ensuite eu du temps libre sur Alexanderplatz avant de 
rencontrer les familles d'accueil. Nous avons pris le tramway (ligne 4 jusqu'à 
l'arrêt Falkenberger). Nous sommes arrivés au point de rendez-vous vers 18h30. 
Les familles nous ont très bien accueillis. Nous avons visité la propriété. C'était un 
endroit très sympathique. C'était une grande famille: deux parents et trois 
enfants. Le plus jeune a 8 ans, mais nous n'avons aucune information sur l'âge 
des plus âgés. 



 

Tag 2 : 
Am zweiten Tag war das Wetter sehr regnerisch und kühl, aber es war ein sehr 
guter Tag. Wir haben eine Führung durch das historische Zentrum Berlins zu Fuß 
und auf Französisch gemacht. Die Stadtführung dauerte 2 Stunden. Wir haben 
dann gegessen und eine Tour in zwei Gruppen des Hamburger Bahnhofs 
gemacht. Es war sehr interessant, wir haben viele Fotos gemacht. Zum Abschluss 
des Tageshatten wir eine freie Zeit am Alexanderplatz. Abends schlossen wir uns 
unseren Familien an. Das Abendessen war wieder sehr gut!  
Le deuxième jour, le temps était très pluvieux et frais, mais c'était une très bonne 
journée. Nous avons fait une visite du centre historique de Berlin à pied et en 
français. La visite de la ville a duré 2 heures. Nous avons ensuite mangé puis fait 
une visite en deux groupes du musée d’art contemporain Hamburger Bahnhof. 
C'était très intéressant, nous avons pris beaucoup de photos. En fin de journée, 
nous avons eu un temps libre à Alexanderplatz. Le soir, nous avons rejoint nos 
familles. Le dîner était encore très bon! 

 

Tag 3 : 
Am Mittwoch machten wir eine französische Führung durch die Ausstellung 
über das Alltagsleben in der DDR in der Kulturbrauerei . Der Besuch wurde in 
zwei Gruppen von Führern gemacht. Danach gingen wir essen und schlossen uns 
den Lehrerinnen sowie dem Rest der Gruppe an. Am Nachmittag um 15 Uhr 
machten wir mit der Betreuerin Julie Frank eine Führung zum Thema Street Art, 
und kurz danach hatten wir eine freie Zeit und kehrten zu unseren jeweiligen 
Familien zurück, wo wir zu Abend aßen, duschten und schliefen.  
Mercredi, nous avons fait une visite en français de l'exposition sur la vie 
quotidienne en RDA à la Kulturbrauerei. La visite s'est faite en deux groupes avec 
deux guides. Ensuite, nous sommes sortis manger et avons rejoint les 
enseignantes et le reste du groupe. Dans l'après-midi, à 15 heures, nous avons 
suivi une visite guidée sur le street art avec la guide touristique Julie Frank, et peu 
de temps après, nous avons eu un temps libre et sommes retournés dans nos 
familles respectives où nous avons dîné, pris une douche et dormi. 
 
 
 

Tag 4 : 
Am Donnerstag machten wir mit der Klassengruppe einen Rundgang durch die 
Wechselausstellungen des Urban Nation Museums. Nach dem Besuch gingen 
wir in einer kleinen Gruppe essen. Ich war mit Fatima, Inasse, und Léa. Am 
Nachmittag - um 15 Uhr - besuchten wir die Domäne Dahlem und die 



Culinarium-Ausstellung, in der wir Tiere sahen. Das Ende des Tages war wie am 
Mittwoch.  
Jeudi, nous avons fait une visite des expositions temporaires de l'Urban Nation 

Museum avec le groupe de classe. Après la visite, nous sommes sortis manger en 

petit groupe. J'étais avec Fatima, Inasse et Léa.  
Dans l'après-midi - à 15 heures -, nous avons visité le domaine Dahlem et 

l'exposition Culinarium, où nous avons vu des animaux. La fin de la journée était 
comme celle de mercredi. 
 
 

Tag 5 :  
Am Freitag nahmen wir um 8 Uhr Abschied von unserer Gastfamilie und fuhren 
zum Hauptbahnhof, um dort unser Gepäck zu deponieren. Dann besuchten wir 
das Pergamon-Panorama in zwei Gruppen. Meine Gruppe und ich haben diesen 
Moment wirklich genossen. Am Nachmittag fuhren wir zum Flughafen, um nach 
Frankreich zurückzukehren.  
Vendredi, nous avons dit au revoir à notre famille d'accueil à 8 heures du matin 
et sommes allés à la gare principale pour y déposer nos bagages. Nous avons 
ensuite visité le panorama de Pergame en deux groupes. Mon groupe et moi 
avons vraiment apprécié ce moment. Dans l'après-midi, nous sommes allés à 
l'aéroport pour rentrer en France. 

 

Während dieses Aufenthalts hatten wir verschiedene Aktivitäten zu erledigen, 
wie das Familieninterview, die Gestaltung der Reiseroute für den ersten Besuch, 
Informationen zur Culinarium-Ausstellung oder sogar eine Foto-
Herausforderung. All diese Aktivitäten machten diese Reise sehr lebhaft.  
Pendant ce séjour, nous avons eu diverses activités à faire, comme une interview 
de la famille d’accueil, la conception du parcours de la première visite, des 
informations sur l'exposition culinaire, ou encore un défi photo. Toutes ces 
activités ont rendu ce voyage très vivant. 

 

Zusammenfassend fanden wir diese Reise sehr lohnend. Wir sind sehr froh, an 
dieser Erfahrung teilgenommen zu haben und auf eine fürsorgliche Gastfamilie 
gestoßen zu sein, die sich gut um uns gekümmert hat. Da es so war, würden wir 
diese Erfahrung mit großer Freude wiederholen.  
En résumé, nous avons trouvé ce voyage très enrichissant. Nous sommes très 
contentes d'avoir participé à cette expérience et d'avoir rencontré une famille 
d'accueil attentionnée qui a bien pris soin de nous. Puisqu'il en était ainsi, nous 
serions heureuses de refaire cette expérience. 


